
Cirugía sin sangrado
Equipos e instrumental para cortar, 
coagular y sellar de forma segura.
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	Unidad de electrocirugía para la realización de procedimientos quirúrgicos con instrumental bipolar y monopolar.  

	El software ha estado específicamente diseñado para realizar procedimientos de cirugía veterinaria. 

	Detecta y reconoce de forma automática el instrumento conectado. 

	Permite establecer y guardar modos predeterminados de trabajo. 

	Pantalla táctil con una interfaz intuitiva para facilitar la interacción y el uso del equipo.  

	Control mediante botonera o pedal.

Unidad de electrocirugía VetCare

Cirugía sin sangrado

SPITZ-700-340-800
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Corte │ Max 200 W
■	 Corte monopolar pure
■	 Corte monopolar con hemostasis 

Coagulación │ Max 120 W
■	 Coagulación monopolar soft
■	 Coagulación monopolar forced
■	 Coagulación bipolar soft AutoStart

Modos de uso

Modo bipolar y monopolar

Control mediante pedal o botonera de mano

Ajuste automático de la potencia

Pantalla táctil de 7“Interfaz fácil e intuitiva Detección automática
del instrumental

El modo Coagulación bipolar soft AutoStart cuenta 
con una función de activación automática de la 
corriente. Cuando el equipo detecta que se ha agarrado 
tejido con las puntas de las pinzas bipolares se activa 
la coagulación. El modo SOFT BI-COAG se detiene 
cuando se abren las puntas de las pinzas o después 
de 30 segundos de actividad.
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Mango monopolar botonera VetCare 4 mm
SPITZ-700-223-140 (cable 5 m)

Conexión VetCare
(4,5 m)

SPITZ-700-700-003
(160 x 80 mm)

SPITZ-700-700-005
(260 x 150 mm)

Mango monopolar botonera VetCare 2,4 mm
SPITZ-700-223-124 (cable 5 m)

Instrumental monopolar VetCare
Mangos para el electrobisturí monopolar

Electrodos neutros VetCare
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Conexión Aesculap®
(4,5 m)

SPITZ-700-700-004
(160 x 80 mm)

SPITZ-700-700-006
(260 x 150 mm)

Electrodos neutros VetCare

Instrumental monopolar Aesculap®

Electrodos de trabajo corto

Código Diámetro conexión Longitud / diámetro Imagen

GK110R 4.0 mm L: 20 mm

GK140R 2.4 mm L: 20 mm

GK112R 4.0 mm L: 25 mm

GK114R 4.0 mm L: 18 mm / D: 1 mm

GK144R 2.4 mm L: 18 mm / D: 1 mm

GK115R 4.0 mm D: 5 mm

GK116R 4.0 mm D: 10 mm

GK121R 4.0 mm D: 4.0 mm
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 Short working electrodes
 Kurze Arbeitselektroden 
 Électrodes de travail courtes
 Electrodos de trabajo cortos
 Elettrodi attivi standard, autoclavabili, rinforzati antitorsione

Ø 5 mm

Ø 10 mm

25 mm

25 mm

Ø 10 mm

Ø 17 mm

with hexagon anti-twist  
protection

mit Sechskantverdrehschutz

avec sécurité anti rotation  
hexagonale

con dispositivo antigiro  
hexagonal

con protezione da torsione

Ø 4.0 mm

Ø 2.4 mm

18 mm

1 mm

0.35 mm

GK110R* Ø 4.0 mm

GK140R Ø 2.4 mm

 Knife electrodes  |  Messerelektroden  |  Électrodes forme couteau

 Electrodos en forma decuchillo  |  Configurazione distale, coltello

GK112R* Ø 4.0 mm

GK113R Ø 4.0 mm

 Cutting electrodes  |  Lanzettenelektroden  |  Électrodes forme lancette

 Electrodos en forma de lanceta  |  Configurazione distale, lanceolato

GK114R* Ø 4.0 mm

GK144R Ø 2.4 mm

 MAGENAU
 Needle electrodes  |  Nadelelektroden  |  Électrodes à aiguille
 Electrodos en forma de aguja  |  Configurazione distale, ago

GK115R* Ø 4.0 mm

GK116R Ø 4.0 mm

GK117R Ø 4.0 mm

GK118R Ø 4.0 mm

 Loop electrodes  |  Schlingenelektroden  |   Anses à coagulation
 Electrodos en forma de lazo  |  Configurazione distale, ansa

20 mm
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 Électrodes de travail courtes
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 Elettrodi attivi standard, autoclavabili, rinforzati antitorsione
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Ø 10 mm

25 mm

25 mm

Ø 10 mm

Ø 17 mm

with hexagon anti-twist  
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mit Sechskantverdrehschutz

avec sécurité anti rotation  
hexagonale

con dispositivo antigiro  
hexagonal

con protezione da torsione
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18 mm

1 mm

0.35 mm
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 Electrodos en forma decuchillo  |  Configurazione distale, coltello
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 Cutting electrodes  |  Lanzettenelektroden  |  Électrodes forme lancette

 Electrodos en forma de lanceta  |  Configurazione distale, lanceolato

GK114R* Ø 4.0 mm

GK144R Ø 2.4 mm

 MAGENAU
 Needle electrodes  |  Nadelelektroden  |  Électrodes à aiguille
 Electrodos en forma de aguja  |  Configurazione distale, ago

GK115R* Ø 4.0 mm

GK116R Ø 4.0 mm

GK117R Ø 4.0 mm

GK118R Ø 4.0 mm

 Loop electrodes  |  Schlingenelektroden  |   Anses à coagulation
 Electrodos en forma de lazo  |  Configurazione distale, ansa

20 mm
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GK299

Wire brush for cleaning coagulation forceps and coagulation  
electrodes.

Drahtbürstchen zum Reinigen von Koagulationspinzetten und  
Koagulationselektroden.

Brosses métalliques pour le nettoyage des pinces et électrodes  
à coagulation.

Cepillo de alambre para limpieza de pinzasy electrodos para  
coagulación.

Spazzola metallica autoclavabile per la pulizia di pinze ed  
elettrodi attivi.

M
on

op
ol

ar

GK174R

Surgical electrode set 

consisting of: container, rack and 12 electrodes *)

Chirurgie-Elektroden-Set  
bestehend aus: Behälter, Ständer und 12 Elektroden *)

Assortiment d’électrodes chirurgicales  
comprenant: boîtier, support et 12 électrodes *)

Surtido de electrodos para cirugía  
compuesto por: Recipiente, soporte y 12 electrodos *)

Set composto da: 12 elettrodi attivi standard assortiti *), 1 Rack in acciaio inox e 1 
con-tenitore con coperchio in acciaio inox

Ø 4.0 mm

Ø 2.4 mm

4mm

GK121R* Ø 4.0 mm

 Ball electrodes  |  Kugelelektroden  |  Électrodes à extrémité sphérique

 Electrodos en forma de bola  |  Configurazione distale, sferico
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Clamp bipolar para el sellado permanente de vasos 
y estructuras tisulares.

La seguridad del cierre es comparable 
a los resultados obtenidos con el uso 
de otros métodos mecánicos. 

Longitud de trabajo: 230 mm. SPITZ-700-730-230

Clamp quirúrgico

Instrumental bipolar VetCare
Pinzas, tijeras y fórceps/tijera

Código Punta Longitud Imagen

SPITZ-700-010-150 0,3 mm 150 mm 

SPITZ-700-030-150 1,0 mm 150 mm

SPITZ-120-742-175
Mandíbula curva, 

fina y delgada
175 mm

SPITZ-700-120-190
Mandíbula curva

y dentada
140 mm 
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Instrumental bipolar Aesculap®

Pinzas

Las pinzas de coagulación bipolar con punta Sintram reducen la adherencia del tejido coagulado.

Código Punta Longitud Imagen

GK646R 1,0 x 6 mm 200 mm 

GK624R 0,9 x 23 mm 160 mm 

42

Sintram Non-Stick Bipolar Forceps
 Coagulation Forceps  
 Koagulationspinzetten  
 Pinces à coagulation
 Pinzas de coagulación  
 Pinze bipolari per coagulazione

GK614R - -

GK644R - -

- GK615R GK616R

- GK645R GK646R

160 mm, 6 ¼“ 185 mm, 7 ¼“ 200 mm, 7 ⅞“
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m
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1 ⁄4
“

10
0 

m
m

, 4
“

0.7 x 6 mm

1.0 x 6 mm

1.0 x 23 mm

0.7 x 23 mm

¾ ¾ ¾

1/1

1/1

1/1

1/1

Bipolar coagulation forceps with 
Sintram tips reduce the adhesion of 
coagulated tissue.

Bipolare Koagulationspinzetten mit 
Sintram-Spitzen reduzieren das An-
haften von koaguliertem Gewebe.

Les pincettes de coagulation  
bipolaires avec pointes en Sintram 
réduisent l’adhérence des tissus 
coagulés.

Las pinzas de coagulación bipolares 
con puntas Sintram reducen la  
adherencia del tejido coagulado.

Le pinzette per coagulazione  
bipolare con punte in Sintram  
riducono l‘aderenza del tessuto  
coagulato.

SINTRAM  
NON-STICK  

BIPOLAR
FORCEPS

AESCULAP® 
Tab connector 
Flachstecker 
Fiche plate

Enchufe plano
Innesto piatto

Total length
Gesamtlänge

Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale

43

0.9 x 23 mm

0.8 mm x 23 mm

0.9 mm x 23 mm

GK604R GK605R GK606R - -

- - - GK624R -

- - - - GK625R

160 mm, 6 ¼“ 185 mm, 7 ¼“ 200 mm, 7 ⅞“ 160 mm, 6  ¼“ 200 mm, 7 ⅞“

¾ ¾ ¾ ¾ ¾

1/1

1/1

1/1

Bi
po

la
r 

AESCULAP® 
Tab connector 
Flachstecker 
Fiche plate

Enchufe plano
Innesto piatto

Total length
Gesamtlänge

Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale

     AESCULAP® │ Conector plano

Las pinzas de coagulación Caspar tienen una forma fina que permite la realización de procedimientos delicados. Las puntas disponen 
de superficies redondeadas y pulidas que disminuyen la adherencia de los tejidos. Además, la guía paralela garantiza el encuentro 
exacto de las puntas.

Código Punta Longitud Imagen

GK920R 2,0 mm 165 mm 
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CASPAR
 Coagulation Forceps  
 Koagulationspinzetten  
 Pinces à coagulation
 Pinzas de coagulación  
 Pinze bipolari per coagulazione
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1.0 mm
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2.0 mm

GK899R GK929R GK959R

GK900R GK930R GK960R

GK910R GK940R GK970R

GK920R GK950R GK980R

165 mm, 6 ½“ 195 mm, 7 ⅝“ 220 mm, 8 ⅝“

¾ ¾ ¾

1/1

1/1

1/1

1/1

Aesculap 
Tab connector 
Flachstecker 
Fiche plate

Enchufe plano
Innesto piatto

Total length
Gesamtlänge

Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale
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Aesculap 
Tab connector 
Flachstecker 
Fiche plate

Enchufe plano
Innesto piatto

Total length
Gesamtlänge

Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale

Código Punta Longitud Imagen

GK700R 0,6 mm 160 mm 

GK701R 0,9 mm 160 mm 

GK711R 0,9 mm 160 mm 

     AESCULAP® │ Conector plano
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Tab connector 
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Enchufe plano
Innesto piatto

Total length
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Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale

     AESCULAP® │ Conector plano │ GK700R │ GK701R │ GK711R
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 Standard Coagulation Forceps  
 Standard Koagulationspinzetten
 Pinces à coagulation standard  
 Pinzas de coagulación de standard
 Pinze per coagulazione standard

0.6 mm

0.9 mm

GK700R - - -

GK701R GK703R GK711R GK713R

160 mm, 6 ¼“ 200 mm, 7 ⅞“ 160 mm, 6 ¼“ 200 mm, 7 ⅞“

¾ ¾ ¾ ¾

1/1

1/1

Bi
po

la
r 

AESCULAP® 
tab connector  
Flachstecker 
Fiche plate 

Enchufes planos 
Innesto piatto

Total length
Gesamtlänge

Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale
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 Standard Coagulation Forceps  
 Standard Koagulationspinzetten
 Pinces à coagulation standard  
 Pinzas de coagulación de standard
 Pinze per coagulazione standard

0.6 mm

0.9 mm

GK700R - - -

GK701R GK703R GK711R GK713R

160 mm, 6 ¼“ 200 mm, 7 ⅞“ 160 mm, 6 ¼“ 200 mm, 7 ⅞“

¾ ¾ ¾ ¾

1/1

1/1

Bi
po

la
r 

AESCULAP® 
tab connector  
Flachstecker 
Fiche plate 

Enchufes planos 
Innesto piatto

Total length
Gesamtlänge

Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale 67

 Standard Coagulation Forceps  
 Standard Koagulationspinzetten
 Pinces à coagulation standard  
 Pinzas de coagulación de standard
 Pinze per coagulazione standard

0.6 mm

0.9 mm

GK700R - - -
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¾ ¾ ¾ ¾
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Instrumental bipolar Aesculap®

Pinzas y tijeras

Código Punta Longitud Imagen

GK881R 3,0 mm 160 mm

GK882R 3,0 mm 200 mm

GK883R 3,0 mm 230 mm

GK886R 3,0 mm 200 mm

     AESCULAP® │ Conector plano

Las tijeras BipoJet están compuestas de acero de grado médico y cerámica que confiere un mayor grado de resistencia al desgaste y 
una vida útil más larga.

Código Punta Longitud Imagen

BC693R Estándar 160 mm 

BC685R 180 mm

BC686R 180 mm

52
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Aesculap 
Tab connector 
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Fiche plate

Enchufe plano
Innesto piatto

Total length
Gesamtlänge

Longueur totale
Longitud total

Lunghezza totale
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Cables y accesorios

Monopolar

Código Descripción Unidad de venta

SPITZ-700-223-140 Mango monopolar VetCare d: 2,4 mm y l: 3 m 1 

SPITZ-700-223-124 Mango monopolar VetCare d: 4,0 mm y l: 3 m 1

SPITZ-700-501-500 Cable monopolar VetCare d: 4,0 mm y l: 5 m 1

SPITZ-700-500-900
Adaptador para utilizar mangos monopolares Aesculap® en la unidad 
VetCare – Mangos GN230, GN231 y GN232

1

GN230 Mango monopolar Aesculap® d: 4,0 mm y l: 4,5 m 1

GN231 Mango monopolar Aesculap® d: 4,0 mm y l: 4,5 m 1

GN232 Mango monopolar Aesculap® d: 2,4 mm y l: 4,5 m 1

Bipolar

Código Descripción Unidad de venta

SPITZ-700-500-500 Cable bipolar VetCare 5 m para pinzas SPITZ-700-010-150 y SPITZ-700-030-150 1 

SPITZ-700-500-305 Cable bipolar VetCare para tijeras SPITZ-120-742-175 1

SPITZ-700-500-302
Cable bipolar VerCare para tijera/fórceps SPITZ-700-120-190 
y clamp SPITZ-700-730-230

1

SPITZ-700-500-910
Adaptador para utilizar instrumental bipolar Aesculap® en la unidad 
VetCare – Cables GN085 y GN133

1

GN085 Cable bipolar Aesculap® para tijeras 1

GN133 Cable bipolar Aesculap® para pinzas 1

Accesorios

Código Descripción Unidad de venta

SPITZ-700-350-405 Pedal unidad electrocirugía VetCare 1 

GK299 Cepillo de alambre para limpieza de instrumental 1
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Caiman®

Cirugía sin sangrado en al clínica diaria.

En este espacio encontraras 
videotécnicas para utilizar 
el Caiman® en los procedimientos 
quirúrgicos más comunes 
en la clínica diaria. 
 
Núria Vizcaino muestra paso 
a paso como realizar la 
técnica quirúrgica y también 
los beneficios del uso del 
Caiman® en cada 
procedimiento.
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ACCEDE ESCANEÁNDOME  ››
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